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Čestné prohlášení o plnění povinností v oblasti veřejné podpory

Název příjemce: ………………………
Název projektu: ……………………….
Reg. č. projektu: ……………………...

V souvislosti s veřejnou podporou (v rámci evropské legislativy též „státní podporou“) je příjemce podpory povinen plnit některé povinnosti i po skončení samotné realizace projektu. Tyto povinnosti vyplývají z příslušné legislativy[footnoteRef:1], popř. ze smlouvy o financování daného projektu z Operačního programu Praha – pól růstu ČR (OP PPR). Jedná se např. o tyto povinnosti: [1:  Čl. 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie; Nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie prohlašují určité kategorie podpory za slučitelné s vnitřním trhem; Sdělení Komise – Rámec pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01); Nařízení Komise (EU) č. 360/2012 ze dne 25. dubna 2012 o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis udílenou podnikům poskytujícím služby obecného hospodářského zájmu; Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1370/2007 ze dne 23. října 2007, o veřejných službách v přepravě cestujících po železnici a silnici a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 1191/69 a č. 1107/70; Rozhodnutí Komise ze dne 20. prosince 2011 o použití čl. 106 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za závazek veřejné služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu] 

1. využívat majetek pořízený z dotace (podpory) k hospodářským činnostem jen v míře stanovené příslušnými pravidly pro veřejnou podporu,
2. neměnit charakter činností, k němuž je majetek pořízený z dotace využíván,
3. nepřenášet veřejnou podporu nedovoleně dále, např. prostřednictvím slev při prodeji a pronájmů produktů souvisejících s projektem nebo např. prostřednictvím nevymáhání sankcí, nezajištěním dostatečné ochrany v oblasti duševního vlastnictví atd.
Dále se jedná např. o tyto povinnosti u následujících režimů veřejné podpory:
4. v případě podpory poskytnuté v režimu čl. 26 Nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie prohlašují určité kategorie podpory za slučitelné s vnitřním trhem, zajistit, aby: 
· u výzkumné infrastruktury vykonávající hospodářské i nehospodářské činnosti byly odděleně účtovány financování, náklady a výnosy jednotlivých druhů činností na základě důsledně uplatňovaných a objektivně zdůvodnitelných zásad nákladového účetnictví,
· byl přístup k infrastruktuře umožněn více uživatelům za transparentních a nediskriminačních podmínek,
· se při financování hospodářských i nehospodářských činností výzkumné infrastruktury nenavyšoval podíl hospodářských činností oproti stavu při uzavření smlouvy o podpoře,
· cena účtovaná za provoz nebo užívání infrastruktury odpovídala ceně tržní,
5. v případě podpory poskytnuté v režimu dle bodu 2.1.1 Sdělení Komise – Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01) zajistit plnění povinností uvedených výše v bodech 1.- 3., přičemž využití pro hospodářské využití dle bodu 1. nesmí překročit 20 % celkové roční kapacity,
6. v případě podpory poskytnuté v režimu dle bodu 2.1.2 Sdělení Komise – Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01):
· prokazatelné převést financování a výhody na konečné příjemce
· při tomto převedení na konečné příjemce zohlednit pravidla pro poskytování veřejné podpory zejména zvolením vhodného režimu pro takovou podporu a dodržením jeho podmínek (např. u de minimis zajistit záznam podpory v Registru de minimis),
7. v případě podpory poskytnuté v režimu Rozhodnutí Komise ze dne 20. prosince 2011 o použití čl. 106 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za závazek veřejné služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu:
· poskytovat informace o aktuální bilanci nákladů a výnosů v rámci služby obecného hospodářského zájmu, a to každoročně po dobu udržitelnosti a dále pak jednou za 3 roky až do skončení pověření a po skončení pověření ještě jednu souhrnnou zprávu za celé období trvání pověření,
· vrátit případný přeplatek (překompenzaci) vyrovnávací platby poskytovateli ve stanovené lhůtě,
· archivovat dokumenty související s vyrovnávací platbou po dobu 10 let od ukončení doby platnosti pověření k poskytování služby obecného hospodářského zájmu (tj. nikoliv jen 10 let od konce realizace projektu),
8. v případě podpory poskytnuté v režimu Nařízení Komise (EU) č. 360/2012 ze dne 25. dubna 2012 o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis udílenou podnikům poskytujícím služby obecného hospodářského zájmu,
· informovat poskytovatele o jakýchkoliv změnách týkajících se vymezení příjemce jakožto "jednoho podniku" ve smyslu čl. 2 odst. 2 Nařízení Komise (EU) č. 1407/2013 ze dne 18. prosince 2013 o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis,
9. v případě podpory poskytnuté v režimu Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1370/2007 ze dne 23. října 2007, o veřejných službách v přepravě cestujících po železnici a silnici a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 1191/69 a č. 1107/70:
· zohlednit podporu z OP PPR ve výpočtu kompenzací, které se poskytují dle Smlouvy o veřejných službách ve veřejné drážní a městské autobusové dopravě v systému Pražské integrované dopravy (dále PID),
· doložit splnění povinnosti z předchozího bodu výpočtem kompenzace a případně také popisem způsobu zahrnutí podpory z OP PPR do výpočtu kompenzace.
Příjemce tímto prohlašuje, že
I. si je uvedených povinností v oblasti veřejné podpory vědom, 
II. ve sledovaném období od …………………….….. do ………………………… u výše uvedeného projektu[footnoteRef:2]: [2:  Zatrhněte a) nebo b). V případě označení b) dále popište změny a jejich možný dopad na stanovené povinnosti.] 

	☐
	a) nedošlo k žádným změnám, které by mohly plnění uvedených povinností ohrozit. 

	☐
	b) došlo k následujícím změnám, které mají nebo by mohly mít vliv na plnění uvedených povinností:
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………




……………………………………………………………………………………………………
          jméno a příjmení osoby oprávněné k zastupování příjemce

   ...............................................				     .....................................................
         místo a datum						         podpis

Upozornění: uvedení nepravdivých, nesprávných nebo neúplných údajů v tomto prohlášení by mohlo být považováno za trestný čin poškozování finančních zájmů Evropské unie podle § 260 zákona č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, za který hrozí trest odnětí svobody až na tři léta, zákaz činnosti a odnětí věci. Věnujte tedy ověření údajů, které prohlašujete, patřičnou pozornost.
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